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Kit per la determinazione colorimetrica dell’ammonio 
Avvisi di pericolo: NH4-1 contiene sodio idrossido soluzione 2–5 %.
H314 Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. 
Istruzioni per l’uso: vedasi anche il pittogramma sull’interno
1.  Risciaquare più volte il tubo col campione d’acqua e riempirlo fino al segno ad anello (5 mL).
2.  Aggiungere 10 gocce di NH4-1 e mescolare agitando.
3.  Aggiungere 1 misurino pieno di NH4-2 e disciogliere agitando. Attendere 5 min.
4.  Aggiungere 4 gocce die NH4-3 e mescolare agitando.
5.  Dopo 5 min collocare il tubo sopra la scala colorata ed assegnare il valore dall’osservazione 

dall’alto. I valori intermedi possono essere stimati. 
Questo metodo è applicabile anche per l’analisi dell’acqua di mare dopo diluizione (1+9).
Smaltimento: I campioni utilizzati per l’analisi possono essere immessi nelle canalizzazioni do-
tate di sistema di depurazione, mescolandoli con acqua di rubinetto.
Interferenze: I provini fortemente acidi e tamponati devono essere regolati su pH 9–10 con soda 
caustica prima dell’analisi. Le ammine pimarie reagiscono come gli ioni di ammonio e causano 
risultati  superiori ai valori effettivi. Le sostanze che consumano il cloro possono, a seconda della 
loro  concentrazione, causare un risultato inferiore al valore effettivo o impedire  del tutto la reazio-
ne.

Juego analítico para la determinación colorimétrica de amonio 
Consejos de seguridad: NH4-1 contiene hidróxido sódico 2–5 %.
H314 Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares. 
Instrucciones de uso: vea también el pictograma en el interior
1.  Lavar repetidamente el recipiente con la prueba del agua y llenarlo hasta la marca (5 mL).
2.  Añadir 10 gotas de NH4-1 y mezclar agitando.
3.  Añadir 1 cuchara de medida rasa de NH4-2 y disolver agitando. Esperar 5 min.
4.  Añadir 4 gotas de NH4-3 y mezclar agitando.
5.  Despuès de 5 min colocar el recipiente sobre la escala de colores y asignar uno de los valo-

res cromáticos. Los valores intermedios pueden interpolarse.
El método es adecuado también para el análisis de aguas marinas tras dilución (1+9).
Desechado: Los juegos de análisis usados pueden desecharse con agua de grifo a la canaliza-
ción de la instalación de tratamiento de aguas residuales locales.
Interferencias: Las muestras muy ácidas o tamponadas deben ser reguladas a pH 9–10 con 
lejia de sosa antes de la determinación. Las aminas primarias reaccionan como iones de amonio 
y  producen  resultados con valores superiores. Los productos que consumen cloro pueden, 
dependiendo  de la concentración, reducir el valor de medida o suprimir totalmente la reacción.

Testset voor de colorimetrische bepaling van ammonium 
Voorzorgsmaatregelen: NH4-1 bevat natriumhydroxide-oplossing 2–5 %.
H314 Veroorzaakt ernstige brandwonden en oogletsel. 
Gebruiksaanwijzing: zie ook het pictogram op de achterzijde
1.  Testbuisje meermalen met het watermonster uitspoelen en tot de markeerstreep (5 mL) afvul-

len.
2.  10 druppels NH4-1 toevoegen en mengen door schudden.
3.  1 afgestreken maatlepel NH4-2 erbij doen en oplossen door schudden. 5 min wachten.
4.  4 druppels NH4-3 toevoegen en mengen door schudden.
5.  Na 5 min testbuisje op de kleurenschaal zetten en kleur vergelijken (van boven af door het 

buisje heen kijken). Tussengelegen waarden kunnen geschat worden.
De methode is ook bruikbaar voor de analyse van zeewater na verdunning (1+9).
Afvalverwerking: De gebruikte analyse-aanzetsels kunnen met leidingwater via de riolering 
naar de plaatselijke installatie voor afvalwaterbehandeling worden afgevoerd.
Storingen: Zeer zure of gebufferde oplossingen moeten voor de test aangepast worden naar pH 
9–10 met natronloog. Primaire aminen reageren als ammoniumionen en maken, dat hogere  
waarden ontstaan. Chloorverterende stoffen kunnen naargelang van hun concen tratie de meet-
waarde verlagen of de reactie volledig onderdrukken.

Testbesteck zur kolorimetrischen Bestimmung von Ammonium 
Gefahrenhinweise: NH4-1 enthält Natriumhydroxid-Lösung 2–5 %.
H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere Augenschäden.
Gebrauchsanweisung: siehe auch Pictogramm auf der Innenseite
1.  Probegefäß mit der Wasserprobe mehrmals spülen und bis zum Markierungsstrich (5 mL) 

füllen.
2.  10 Tropfen NH4-1 zugeben und durch Umschwenken mischen.
3.  1 gestrichenen Messlöffel NH4-2 zugeben und durch Umschwenken auflösen. 5 min warten .
4.  4 Tropfen NH4-3 zugeben und durch Umschwenken mischen.
5.  Nach 5 min Messgefäß auf die Farbkarte stellen und in der Durchsicht von oben Farbver-

gleichswert zuordnen. Zwischenwerte lassen sich schätzen.
Die Methode ist auch zur Analyse von Meerwasser nach Verdünnung (1+9) geeignet.
Entsorgung: Die gebrauchten Analysenansätze können mit Leitungswasser über die Kanali-
sation der örtlichen Abwasserbehandlungsanlage zugeführt werden.
Störungen: Stark saure und gepufferte Proben müssen vor der Bestimmung mit Natron lauge 
auf pH 9–10 eingestellt werden. Primäre Amine reagieren wie Ammonium-Ionen und ergeben 
höhere Befunde. Chlorzehrende Stoffe können je nach Konzentration den Messwert verringern 
oder die Reaktion vollständig unterdrücken.

Test kit for performing colorimetric tests on ammonium
Hazard warning: NH4-1 contains sodium hydroxide solution 2–5 %.
H314 Causes severe skin burns and eye damage.
Instructions for use: also refer to the pictogram on the inside
1.  Rinse the test vessel several times with the water sample and fill to the ring mark (5 mL).
2.  Add 10 drops of NH4-1 and mix by swirling.
3.  Add 1 level measuring spoon of NH4-2 and dissolve by swirling. Wait for 5 min.
4.  Add 4 drops of NH4-3 and mix by swirling.
5.  After 5 min place the measuring vessel on the color chart and assign the value by comparison 

of the color. Mid-values can be estimated.
This method can be also used for analyzing sea water after dilution (1+9).
Disposing of the sample: The used analysis specimens can be flushed down the drain with tap 
water and channelled off to the local sewage treatment works.
Interferences: Strongly acidic or buffered solutions have to be adjusted to pH 9–10 for the test 
using sodium hydroxide solution. Primary amines react in the same way as ammonium ions and 
produce higher results. Depending on their concentration, substances which draw on the chlorine 
may reduce the measurement reading or suppress the reaction totally.

Kit de test pour la détermination colorimétrique de l’ammonium
Indication de danger : NH4-1 contient de solution de hydroxyde de sodium 2–5 %.
H314 Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves.
Mode d’emploi : voyez aussi le pictogramme à l’intérieur
1.  Rincer plusieurs fois le récipient avec l’échantillon d’eau et le remplir jusqu’à la gradua tion 

(5 mL).
2.  Ajouter 10 gouttes de NH4-1 et mélanger en agitant.
3.  Ajouter 1 cuillère de mesure remplie à ras bord de NH4-2 et dissoudre en agitant. Attendre 

5 min.
4.  Ajouter 4 gouttes de NH4-3 et mélanger en agitant.
5.  Après 5 min placer le récipient sur l’échelle de couleurs et attribuer la valeur par l’inspec tion  

du haut. Des valeurs intermédiaires peuvent être évaluées.
Après dilution (1+9), cette méthode peut être utilisée aussi pour l’analyse de l’eau de mer.
Eliminations des échantillons : Les échantillons d’analyse utilisés peuvent être envoyés à 
l’égout avec de l’eau du robinet avant leur traitement à l’unité locale de traitement des eaux.
Interférences : Des échantillons fortement acides ou tamponnés doivent être ajustés à pH 9–10 
à l’aide d’une solution de soude caustique. Les amines primaires réagissent de la même  manière 
que les ions ammoniums et produisent des résultats plus élevés. En fonction de leur concentra-
tion, les substances qui attirent le chlore peuvent réduire la mesure des résultats  obtenus ou 
empêcher entièrement la réaction.

de

en

fr

it

es

nl

Ammonium 
Ammonio / Amonio 

0.2–3 mg/L NH4
+

MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG · Neumann-Neander-Str. 6–8 · 52355 Düren · Germany
Tel.: +49 24 21 969-0 · Fax: +49 24 21 969-199 · info@mn-net.com 

www.mn-net.com Made in Germany

MACHEREY-NAGEL GmbH & Co. KG · Neumann-Neander-Str. 6–8 · 52355 Düren · Germany
Tel.: +49 24 21 969-0 · Fax: +49 24 21 969-199 · info@mn-net.com 

www.mn-net.com Made in Germany

GEFAHR
DANGER

CAS 1310-73-2



A
m

m
on

iu
m

   
   

 m
g/

L 
N

H
4+

P
D

 3
08

91
 / 

A
06

60
07

 / 
93

50
12

 / 
05

01

A
m

m
on

io
A

m
on

io

ca
m

pi
on

e
m

ue
st

ra
m

on
st

er

Pr
ob

e
sa

m
pl

e
éc

ha
nt

ill
on

5 
m

L

NH
4-1

10
 x

NH
4-3

4 
x

1 
x

5 
m

in
5 

m
in

NH
4-2

 
 P2

60
, P

28
0,

 P
30

1+
33

0+
33

1,
 P

30
3+

36
1+

35
3,

 P
30

4+
34

0,
 P

30
5+

35
1+

33
8,

 P
50

1 
D

am
pf

 n
ic

ht
 e

in
at

m
en

. S
ch

ut
zh

an
ds

ch
uh

e 
/ A

ug
en

sc
hu

tz
 tr

ag
en

. B
EI

 V
ER

SC
H

LU
C

KE
N

: M
un

d 
au

ss
pü

le
n.

 K
EI

N
 E

rb
re

ch
en

 h
er

be
ifü

hr
en

. B
EI

 B
ER

Ü
H

R
U

N
G

 
M

IT
 D

ER
 H

AU
T 

(o
de

r d
em

 H
aa

r):
 A

lle
 k

on
ta

m
in

ie
rte

n 
Kl

ei
du

ng
ss

tü
ck

e 
so

fo
rt 

au
sz

ie
he

n.
 H

au
t m

it W
as

se
r a

bw
as

ch
en

 / d
us

ch
en

. B
EI

 E
IN

AT
M

EN
: D

ie
 P

er
so

n 
an

 d
ie

 fr
is

ch
e 

Lu
ft 

br
in

ge
n 

un
d 

fü
r u

ng
eh

in
de

rte
 A

tm
un

g 
so

rg
en

. B
EI

 B
ER

Ü
H

R
U

N
G

 
M

IT
 D

EN
 A

U
G

EN
: E

in
ig

e 
M

in
ut

en
 la

ng
 b

eh
ut

sa
m

 m
it 

W
as

se
r s

pü
le

n.
 V

or
ha

nd
en

e 
Ko

nt
ak

tlin
se

n 
na

ch
 M

ög
lic

hk
ei

t e
nt

fe
rn

en
. W

ei
te

r s
pü

le
n.

 In
ha

lt /
 B

eh
äl

te
r d

er
 fa

ch
ge

re
ch

te
n 

En
ts

or
gu

ng
 z

uf
üh

re
n.

 F
ür

 w
ei

te
re

 In
fo

rm
at

io
ne

n 
kö

nn
en

 S
ie

 e
in

 
Si

ch
er

he
its

da
te

nb
la

tt 
an

fo
rd

er
n.

 
 P2

60
, P

28
0,

 P
30

1+
33

0+
33

1,
 P

30
3+

36
1+

35
3,

 P
30

4+
34

0,
 P

30
5+

35
1+

33
8,

 P
50

1 
D

o 
no

t b
re

at
he

 v
ap

or
s.

 W
ea

r p
ro

te
ct

ive
 g

lo
ve

s /
 e

ye
 p

ro
te

ct
io

n.
 IF

 S
W

AL
LO

W
ED

: R
in

se
 m

ou
th

. D
o 

N
O

T 
in

du
ce

 v
om

itin
g.

 IF
 O

N
 S

KI
N

 (o
r h

ai
r):

 Ta
ke

 o
ff 

im
m

ed
ia

-
te

ly
 a

ll c
on

ta
m

in
at

ed
 c

lo
th

in
g.

 R
in

se
 s

ki
n 

w
ith

 w
at

er
 / s

ho
w

er
. I

F 
IN

H
AL

ED
: R

em
ov

e 
pe

rs
on

 to
 fr

es
h 

ai
r a

nd
 k

ee
p 

co
m

fo
rta

bl
e 

fo
r b

re
at

hi
ng

. I
F 

IN
 E

YE
S:

 R
in

se
 c

au
tio

us
ly

 w
ith

 w
at

er
 fo

r s
ev

er
al

 m
in

ut
es

. R
em

ov
e 

co
nt

ac
t l

en
se

s,
 if

 p
re

se
nt

 a
nd

 e
as

y 
to

 d
o.

 C
on

tin
ue

 ri
ns

in
g.

 D
is

po
se

 o
f c

on
te

nt
s /

 co
nt

ai
ne

r t
o 

re
gu

la
te

d 
w

as
te

 tr
ea

tm
en

t. 
Fo

r f
ur

th
er

 in
fo

rm
at

io
n 

as
k 

fo
r a

 s
af

et
y 

da
ta

 s
he

et
.

 
 P2

60
, P

28
0,

 P
30

1+
33

0+
33

1,
 P

30
3+

36
1+

35
3,

 P
30

4+
34

0,
 P

30
5+

35
1+

33
8,

 P
50

1 
N

e 
pa

s 
re

sp
ire

r l
es

 v
ap

eu
rs

. P
or

te
r d

es
 g

an
ts

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
/ u

n 
éq

ui
pe

m
en

t d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
de

s 
ye

ux
. E

N
 C

AS
 D

’IN
G

ES
TI

O
N

 : 
rin

ce
r l

a 
bo

uc
he

. N
E 

PA
S 

fa
ire

 
vo

m
ir. 

EN
 C

AS
 D

E 
C

O
N

TA
C

T 
AV

EC
 L

A 
PE

AU
 (o

u 
le

s 
ch

ev
eu

x)
 : 

En
le

ve
r i

m
m

éd
ia

te
m

en
t t

ou
s 

le
s 

vê
te

m
en

ts
 c

on
ta

m
in

és
. R

in
ce

r l
a 

pe
au

 à
 l’e

au
 / S

e 
do

uc
he

r. 
EN

 C
AS

 D
’IN

H
AL

AT
IO

N
 : 

tra
ns

po
rte

r l
a 

pe
rs

on
ne

 à
 l’e

xt
ér

ie
ur

 e
t l

a 
m

ai
nt

en
ir 

da
ns

 
un

e 
po

si
tio

n 
où

 e
lle

 p
eu

t c
on

fo
rta

bl
em

en
t r

es
pi

re
r. 

EN
 C

AS
 D

E 
C

O
N

TA
C

T 
AV

EC
 L

ES
 Y

EU
X 

: r
in

ce
r a

ve
c 

pr
éc

au
tio

n 
à 

l’e
au

 p
en

da
nt

 p
lu

si
eu

rs
 m

in
ut

es
. E

nl
ev

er
 le

s 
le

nt
ille

s 
de

 c
on

ta
ct

 s
i l

a 
vi

ct
im

e 
en

 p
or

te
 e

t s
i e

lle
s 

pe
uv

en
t ê

tre
 fa

ci
le

m
en

t 
en

le
vé

es
. C

on
tin

ue
r à

 ri
nc

er
. É

lim
in

er
 le

 c
on

te
nu

 / r
éc

ip
ie

nt
 c

on
fo

rm
ém

en
t à

 la
 ré

gl
em

en
ta

tio
n 

en
 v

ig
ue

ur
. P

ou
r a

vo
ir 

de
s 

in
fo

rm
at

io
ns

 s
up

pl
ém

en
ta

ire
s,

 c
om

m
an

de
z 

s.
v.p

. u
ne

 fi
ch

e 
de

 d
on

né
es

 d
e 

sé
cu

rit
é.

 
 P2

60
, P

28
0,

 P
30

1+
33

0+
33

1,
 P

30
3+

36
1+

35
3,

 P
30

4+
34

0,
 P

30
5+

35
1+

33
8,

 P
50

1 
N

on
 re

sp
ira

re
 i 

va
po

ri.
 In

do
ss

ar
e 

gu
an

ti. 
Pr

ot
eg

ge
re

 g
li o

cc
hi

. I
N

 C
AS

O
 D

I I
N

G
ES

TI
O

N
E:

 s
ci

ac
qu

ar
e 

la
 b

oc
ca

. N
O

N
 p

ro
vo

ca
re

 il 
vo

m
ito

. I
N

 C
AS

O
 D

I C
O

N
TA

T-
TO

 C
O

N
 L

A 
PE

LL
E 

(o
 c

on
 i 

ca
pe

lli)
: t

og
lie

rs
i im

m
ed

ia
ta

m
en

te
 tu

tti
 g

li i
nd

um
en

ti 
co

nt
am

in
at

i. S
ci

ac
qu

ar
e 

la
 p

el
le

 / f
ar

e 
un

a 
do

cc
ia

. I
N

 C
AS

O
 D

I I
N

AL
AZ

IO
N

E:
 tr

as
po

rta
re

 l’i
nf

or
tu

na
to

 a
ll’a

ria
 a

pe
rta

 e
 m

an
te

ne
rlo

 a
 ri

po
so

 in
 p

os
iz

io
ne

 c
he

 fa
vo

ri-
sc

a 
la

 re
sp

ira
zi

on
e.

 IN
 C

AS
O

 D
I C

O
N

TA
TT

O
 C

O
N

 G
LI

 O
C

C
H

I: 
sc

ia
cq

ua
re

 a
cc

ur
at

am
en

te
 p

er
 p

ar
ec

ch
i m

in
ut

i. T
og

lie
re

 le
 e

ve
nt

ua
li 

le
nt

i a
 c

on
ta

tto
 s

e 
è 

ag
ev

ol
e 

fa
rlo

. C
on

tin
ua

re
 a

 s
ci

ac
qu

ar
e.

 Il
 c

on
te

nu
to

 / i
 re

ci
pi

en
ti 

de
vo

no
 e

ss
er

e 
in

vi
at

i a
 

sm
al

tim
en

to
 re

go
la

re
. P

er
 u

lte
rio

ri 
in

fo
rm

az
io

ni
 p

ot
et

e 
ric

hi
ed

er
e 

un
a 

sc
he

da
 in

fo
rm

at
iva

 in
 m

at
er

ia
 d

i s
ic

ur
ez

za
.

 
 P2

60
, P

28
0,

 P
30

1+
33

0+
33

1,
 P

30
3+

36
1+

35
3,

 P
30

4+
34

0,
 P

30
5+

35
1+

33
8,

 P
50

1 
N

o 
re

sp
ira

r l
os

 v
ap

or
es

. L
le

va
r g

ua
nt

es
 y

 g
af

as
 d

e 
pr

ot
ec

ci
ón

. E
N

 C
AS

O
 D

E 
IN

G
ES

TI
Ó

N
: E

nj
uá

gu
es

e 
la

 b
oc

a.
 N

O
 p

ro
vo

qu
e 

el
 v

óm
ito

. E
N

 C
AS

O
 D

E 
C

O
N

-
TA

C
TO

 C
O

N
 L

A 
PI

EL
 (o

 e
l p

el
o)

: Q
ui

ta
r i

nm
ed

ia
ta

m
en

te
 to

da
s 

la
s 

pr
en

da
s 

co
nt

am
in

ad
as

. A
cl

ar
ar

se
 la

 p
ie

l c
on

 a
gu

a 
/ d

uc
ha

rs
e.

 E
N

 C
AS

O
 D

E 
IN

H
AL

AC
IÓ

N
: T

ra
ns

po
rta

r a
 la

 p
er

so
na

 a
l a

ire
 lib

re
 y

 m
an

te
ne

rla
 e

n 
un

a 
po

si
ci

ón
 q

ue
 le

 fa
ci

lite
 la

 
re

sp
ira

ci
ón

. E
N

 C
AS

O
 D

E 
C

O
N

TA
C

TO
 C

O
N

 L
O

S 
O

JO
S:

 A
cl

ar
ar

 c
ui

da
do

sa
m

en
te

 c
on

 a
gu

a 
du

ra
nt

e 
va

rio
s 

m
in

ut
os

. Q
ui

ta
r l

as
 le

nt
es

 d
e 

co
nt

ac
to

, s
i ll

ev
a 

y 
re

su
lta

 fá
ci

l. S
eg

ui
r a

cl
ar

an
do

. E
lim

ín
es

e 
el

 c
on

te
ni

do
 / r

ec
ip

ie
nt

e 
de

 fo
rm

a 
ap

ro
pi

ad
a.

 
Pa

ra
 m

ás
 in

fo
rm

ac
ió

n,
 p

ue
de

 s
ol

ic
ita

r u
na

 fi
ch

a 
de

 d
at

os
 d

e 
se

gu
rid

ad
.

 
 P2

60
, P

28
0,

 P
30

1+
33

0+
33

1,
 P

30
3+

36
1+

35
3,

 P
30

4+
34

0,
 P

30
5+

35
1+

33
8,

 P
50

1 
D

am
p 

ni
et

 in
ad

em
en

. B
es

ch
er

m
en

de
 h

an
ds

ch
oe

ne
n 

/ o
og

 be
sc

he
rm

in
g 

dr
ag

en
. N

A 
IN

SL
IK

KE
N

: d
e 

m
on

d 
sp

oe
le

n 
– 

G
EE

N
 b

ra
ke

n 
op

w
ek

ke
n.

 B
IJ

 C
O

N
TA

C
T 

M
ET

 D
E 

H
U

ID
 (o

f h
et

 h
aa

r):
 v

er
on

tre
in

ig
de

 k
le

di
ng

 o
nm

id
de

llij
k 

ui
ttr

ek
ke

n.
 H

ui
d 

m
et

 w
at

er
 a

fs
po

el
en

 / a
fd

ou
ch

en
. N

A 
IN

AD
EM

IN
G

: d
e 

pe
rs

oo
n 

in
 d

e 
fri

ss
e 

lu
ch

t b
re

ng
en

 e
n 

er
vo

or
 z

or
ge

n 
da

t d
ez

e 
ge

m
ak

ke
lijk

 k
an

 a
de

m
en

. B
IJ

 C
O

N
TA

C
T 

M
ET

 
D

E 
O

G
EN

: v
oo

rz
ic

ht
ig

 a
fs

po
el

en
 m

et
 w

at
er

 g
ed

ur
en

de
 e

en
 a

an
ta

l m
in

ut
en

; c
on

ta
ct

le
nz

en
 v

er
w

ijd
er

en
, i

nd
ie

n 
m

og
el

ijk
; b

lijv
en

 s
po

el
en

. I
nh

ou
d 

/ v
er

pa
kk

in
g 

al
s 

bij
zo

nd
er

 a
fv

al
 a

fv
oe

re
n 

na
ar

 h
et

 d
aa

rv
oo

r b
es

te
m

de
 in

za
m

el
pu

nt
. V

oo
r m

ee
r i

n-
fo

rm
at

ie
 k

un
t u

 e
en

 v
ei

lig
he

id
si

nf
or

m
at

ie
bl

ad
 a

an
vr

ag
en

.

de en fr it es nl

0
0.

2
0.

5
1

2
3


